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25m Wireless Long Range Corridor PIR Detector EN50131-2-2:2008
EN50131-1:2006+A1:2009
Security Grade (SG)2
Environmental Class(EC)II
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Diagram References

Wireless device control
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Registration

Please register the device within 90 seconds after it being powered on.

REGISTRATION

B

Register Locally
1.Make the security control panel enter the registration mode.

2. Register the detector: Hold the registration key until the three LEDs
flash alternately. The green LED will flash 8 times if the registration is
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finished.

3. Communication Test: Release the TEMPER spring to trigger the alarm.
Note: The distance between the security control panel and the detector
should be less than 50 cm.

Initialize the Detector ﬁ
1. Remove the battery to power the detector off. 4
2. 5s later, hold the registration key and reinstall the battery to power

the detector on at the same time to make the three LEDs start flashing CONTROL <50CM

alternately. Release the registration key while the three LEDs flash once
together. If you disable the detector’s LEDs, you can remotely enable
them in walk tests.

Diagnostics(Check Signal Strength before mounting)

PANEL

Wired tamper and brackets

Lens Cl

Detection Range

25m

Detection Angle

90°

Detection Zones

46 zones and 6 planes

Detection Speed

0.3-3m/s

Mounting Height

1.8-2.4m

Creep-zone Protection

Yes

Key Features

Blue Wave Technology

Yes

Digital C

Yes

Tamper Protection

Front, rear, and bracket tamper signal input

Signal Strength Indicators (SS1)

Yes

Electrical

& battery

Transmission Frequency

868MHz, FM transceiver

Range in Open Space

800m

3V Lithium Battery Included

1x CR123A

Minimum Battery Life (years)

2

Environme!

nt Features

Operation Temperature

-10°C to +40°C(Certified)

Weight

125

Dimensions(H x W x D)

117 x 69 x 50mm

DeTeTToT RaTEe

Accessories

Ceiling mounted bracket included

[ Yes

Wall mounted bracket included

| Yes

A

Battery Information

The batteries supplied have been chosen to provide long service life whilst,

for safety reasons, having limited output current.The battery is protected
on purchase by a piece of plastic that must be removed for operation.

When disposing of the product, the battery must be removed and disposed

of separately in accordance with the local regulations.
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This product and - if applicable - the supplied accessories too are marked
with "CE" and comply therefore with theapplicable harmonized European
standards listed underthe RE Directive 2014/53/EU, the RoHS Directive
2011/65/EU.

For electrical products sold within the European
Community. At the end of the electrical products
life, it should not be disposed of with household

waste. Pleaserecycle where facilities exist.

Check with your local Authority or retailer for
recycling advice in your country.

CEILINGBRACKET

Hangzhou Hikvision Digital Technology CO.,Ltd.
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Références du schéma Referéncias do diagrama

Controéle d’un dispositif sans fil

Inscription

Veuillez inscrire 'appareil dans un délai de 90 secondes aprés sa mise en route.

Inscription locale

1. Accéder au mode inscription sur le panneau de commande de sécurité.

2. Inscription du détecteur : Maintenez enfoncée la touche d’inscription jusqu’a ce que les trois voyants
clignotent en alternance. Le voyant vert clignotera 8 fois si I'inscription est terminée.

3. Test de communication : Reldchez le ressort anti-sabotage pour déclencher I'alarme.

Remarque : La distance entre le panneau de commande sécurité et le détecteur doit étre inférieure a 50 cm.

Initialisation du détecteur

1. Retirez la batterie pour éteindre le détecteur.

2. 5secondes plus tard, maintenez enfoncée la touche d’inscription et réinstallez la batterie pour mettre
en route le détecteur en méme temps pour que les trois voyants commencent a clignoter en alternance.
Relachez la touche d’inscription pendant que les trois voyants clignotent une fois ensemble. Si vous
désactivez les voyants du détecteur, vous pouvez les activer a distance lors de tests de fonctionnement.

Diagnostic (vérifier l’intensité du signal avant le montage)

Dispositif filaire anti-sabotage et supports

Controle de dispositivo sem fio
Registro

Registre o dispositivo dentro de 90 segundos depois de ele ser ligado.

Registrar localmente

1. Coloque o painel de controle de seguranga no modo de registro.

2. Registre o detector: mantenha pressionada a tecla de registro até que os trés LEDs pisquem
alternadamente. O LED verde piscara 8 vezes quando o registro for concluido.

3. Teste de comunicagdo: solte a mola de VIOLAGAO para acionar o alarme.

Observagdo: a distancia entre o painel de controle de seguranga e o detector deve ser menor do que 50 cm.

Inicializar o detector

1. Remova a bateria para desligar o detector.

2. Cinco segundos depois, mantenha pressionada a tecla de registro e, a0 mesmo tempo, reinstale a
bateria para ligar o detector, o que fard com que os trés LEDs comecem a piscar alternadamente. Solte a
tecla de registro quando os trés LEDs piscarem juntos ao mesmo tempo. Se vocé desabilitar os LEDs do
detector, podera habilita-los remotamente em testes de caminhada.

Diagnéstico (verifique a intensidade do sinal antes de montar)

4] Fiacao antiviolagdo e suportes

Spécification Especificacdo

Caractéristiques de 'objectif

Portée de détection: 25 m

Angle de détection : 90°

Zones de détection : 46 zones et 6 plans
Vitesse de détection : 0,3-3 m/s
Hauteur de fixation : 1,8-2,4 m
Protection de la zone au ras du mur

Technologie Blue Wave

Compensation numérique de la température
Protection anti-sabotage Entrée du signal
antisabotage avant, arriére et support
Indicateurs de puissance du signal (SSI)

PYCCKUM

Caractéristiques électriques et batterie
Fréquence de transmission : Emetteur-récepteur
FM (868 MHz)

Portée en espace dégagé : 800 m

Batterie au lithium de 3 Vincluse : 1x CR123A
Durée de vie minimale de la batterie (années) : 2

Caractéristiques environnementales
Température de fonctionnement : -10 °C a +40 °C
(certifiée)

Poids : 125 g

Dimensions (Hx [ x P) : 117 x 69 x 50 mm

Support de montage au plafond inclus
Support de montage mural inclus

CCbIJIKM Ha PUCYHKH

YnpaBneHue 6ecnpoBofHbIM YCTPOMCTBOM

PerucTtpaumsa

3aperucTpupyiite ycTpoiicTeo B TedeHue 90 ceKyHA nocne BKAYEHUA NMUTaHUA.

JlokanbHas pernmcrtpauma

1. BKAKOUMTE PEXMUM PErUCTPALIMM Ha NaHeNN yNpaBaeHUA cucTemoit 6esonacHocTu.

2. Peructpauma gatumka: Haxmute v yAepsuBaiiTe KHOMKY PErucTpaLum, noka Tpu CBETOAMOAA HE HaUHYT
MUraTb noodepeaHo. Koraa perucrpauma 6yaeT BbINONHEHa, 3eNeHblit CBETOANOA MUTHET 8 pas.

3. TectuposaHue cBasu: OTNyCTUTE NPYXMUHY AaT4nKa B3/IOMA gna akTUBaLMKU CUTHaNa TPeBOru.

MpumeyaHue. PaccTonHMe Mex/ay NaHeNbIo yNpaBAeHUA CUCTEMO 6e30NacHOCTU U AaTHUKOM AONMKHO

6bITb MeHee 50 cm.

MHUUManMsauma gatyumka

1. M3BneknTe 6aTapeto ANA BbIKIIOYEHUA AATUMKA.

2. Yepes 5 ceKyH/ HaKMUTe KHOMKY PerucTpaLum 1, yaep:knsas ee, BcTasbTe 6aTtapeto Ha mecTto. Mocne
3TOTO TPY CBETOAMO/AA HAUHYT MUraTb NooYepeAHo. OTNYCTUTE KHOMKY PErMcTpaLmm, Koraa sce Tpu
CBETOAMO/Aa MUTHYT OZ1H Pa3 OHOBPEMEHHO. Bbl MOXKeTe OTK/II0YNTL CBETOAMOAbI aTuMKa, a 3aTem

YAaNeHHO BKNIOUUTL WX B TECTax Xoab60iA.

/[iMarHocTuKa (npoBepKa ypoBHA CUrHaa Nnepej, MOHTa*KOM)

MpoBoAHOM AATYMK B3/IOMA M KPOHLITENHbI

TexHU4YecKue AaHHble

XapaKTepucTuKM 06bekTuBa

[unanasoH obHapykeHua: 25 m

Yron o6Hapy»kenus: 90°

30Hbl 06HapyKeHWA: 46 30H U 6 NoCKOCTe!
CKopocTb o6HapyxeHus: 0,3-3 m/c
MoHTarKHas BbicoTa: 1,8-2,4 m

3almTa HUKHEN 30HbI

TexHonorua Blue Wave
Lindposas KomneHcaLma TemnepaTtypbl

33UJMT3 OT B3/10Ma: BXO/A, CUrHana AaTtymMKoB B3/IOMa

(nepeaHero, 3a1Hero 1 KPoOHLWTEiiHa)
WHAuKaTopbl ypoBHA curHana (SSI)

nekTponuranue u 6arapes

YacTtoTa nepepauu: 868 Mrru, FM

[lanbHOCTb AE/CTBMA Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE:
800 m

JNutunesasn 6atapesn, 3 B (npunaraetca): CR123A, 1 wr.
MuHMManbHbINA CPOK cnyx6bl 6aTapen (rogbl): 2

XapaKTepUCTUKN OKPYIKatouleit cpeabl
Pa6ouasn Temnepatypa: ot -10 go +40 °C
(cepTudMLMpoBaHO)

Macca: 125 r

Pasmepsl (B x L x I): 117 x 69 x 50 mm

KpOHLUTENH ANA MOHTAKa Ha NOTO/IKe NpuaaraeTca
KpOHLITeIH ANA MOHTAXa Ha CTeHe NpunaraeTca

Faixa de detec¢do: 25 m

Angulo de detecgdo: 90°

Zonas de detecgdo: 46 zonas e 6 planos
Velocidade de detecgdo: 0,3 a3 m/s
Altura de montagem:1,8a2,4m
Protegdo de zona de rastejamento

Frequéncia de transmissdo: 868 MHz, transmissor
de FM

Alcance em espago aberto: 800 m

Bateria de 3 V de litio incluida: 1x CR123A
Duragdo minima da bateria (em anos): 2

Temperatura de operagdo: -10 °C a +40 °C (certificado)
Peso: 125 g
Dimensdes (Ax Lx P): 117 x 69 x 50 mm

Tecnologia Blue Wave

Compensagdo de temperatura digital

Protegdo antiviolagdo: entrada de sinal de violagdo
frontal, traseira e do suporte

Indicadores de intensidade de sinal (SSI)

’ .
Suporte para montagem no teto incluido
Suporte para montagem na parede incluido

Riferimento schemi Referencias del diagrama

Controllo dispositivo wireless
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Registrazione

Registrare il dispositivo entro 90 secondi dopo I'accensione.

Registrazione locale

1. Entrare in modalita di registrazione del pannello di controllo di sicurezza.

2. Registrazione del rilevatore: tenere premuto il tasto di registrazione fino a che i tre LED non
lampeggiano alternativamente. Il LED verde lampeggia 8 volte al termine della registrazione.

3. Test di comunicazione: rilasciare la molla MANOMISSIONE per attivare I'allarme.

Nota: la distanza tra il pannello di controllo di sicurezza e il rilevatore deve essere meno di 50 cm.

Inizializzazione del rilevatore

. Rimuovere la batteria per spegnere il rilevatore.

2. Dopo 5 secondi, premere il tasto di registrazione e reinstallare la batteria allo stesso tempo per
accendere il rilevatore e far lampeggiare alternativamente i tre LED. Rilasciare il tasto di registrazione
mentre i tre LED lampeggiano insieme una volta. Disabilitando i LED del rilevatore, & possibile attivarli
da remoto nei walk test.

[N

Diagnostica (verificare la potenza del segnale prima di installare il
dispositivo)

Interruttori di manomissione cablati e staffe

Specifiche

Area di copertura: 25 m Frequenza di trasmissione: 868 MHz, ricetrasmettitore
Angolo di rilevamento: 90° FM

Zone di rilevamento: 46 zone e 6 piani Portata in spazi aperti: 800 m

Velocita di rilevamento: 0,3-3 m/s Batteria al litio da 3 V inclusa: 1x CR123A

Altezza di montaggio: 1,8-2,4 m Durata minima della batteria (anni): 2

Protezione zona antistrisciamento

Eunzioni principali Temperatura operativa: Da -10 °C a +40 °C
Tecnologia Blue Wave (Certificata)
Compensazione digitale della temperatura Peso: 125 g

Protezione da manomissioni: ingresso segnale di
manomissione anteriore, posteriore e staffa
Indicatore potenza segnale (SSI)

Dimensioni (Ax Lx P): 117 x 69 x 50 mm

Staffa di montaggio a soffitto inclusa
Staffa di montaggio a parete inclusa

Control del dispositivo inalambrico

Registro

Registre el dispositivo en un periodo de 90 segundos después de encenderlo.

Registrar localmente

1. Asegurese de que el panel de control de seguridad acceda al modo de registro.

2. Registro del detector: Mantenga pulsado el botdn de registro hasta que los tres ledes parpadeen
alternativamente. El led verde parpadeara 8 veces una vez finalizado el registro.

3. Prueba de comunicacion: Suelte el muelle de MANIPULACION para disparar la alarma.

Nota: La distancia entre el panel de control de seguridad y el detector debe ser menor de 50 cm.

Inicializar el detector
1. Retire la pila para apagar el detector.

2. 5sdespués, mantenga pulsado el botdn de registro y vuelva a insertar la pila para encender el detector
al mismo tiempo para que los tres ledes empiecen a parpadear alternativamente. Suelte el botdn de
registro cuando los tres LED parpadeen a la vez. Si desactiva los ledes del detector, puede activarlos de

forma remota caminando para hacer pruebas.

Diagnéstico (comprobar intensidad de la sefial antes del montaje)

B instalacion de cables y soportes

Especificacion

c . e la
Campo de deteccion: 25 m

Angulo de deteccion: 90°

Zonas de deteccion: 46 zonas y 6 planos
Velocidad de deteccion: 0,3-3 m/s
Altura de montaje: 1,8-2,4 m
Proteccidn de zona de dngulo cero

Funciones claves

Tecnologia Blue Wave

Compensacion de temperatura digital

Proteccién contra manipulacion: Frontal, trasera y
entrada de sefial de manipulacién de soporte
Indicadores de fuerza de sefial (SSI, de sus siglas en
inglés)

Frecuencia de transmisién: 868 MHz, transmisor FM
Alcance en espacios abiertos: 800 m

Pila de litio de 3 V incluida: 1x CR123A

Duracién minima de la bateria (afios): 2

Temperatura de funcionamiento: -10 °C a +40 °C
(certificada)

Peso: 125 g

Dimensiones (alto x ancho x profundidad):

117 x 69 x 50 mm

Accesorios
Soporte de montaje en techo incluido
Soporte de montaje en pared incluido

Product Information

User Manual

COPYRIGHT ©2018 Hangzhou Hikvision Digital Technology Co.,Ltd.

ALL RIGHTS RESERVED.

Any and all information, including, among others, wordings, pictures,
graphs are the properties of Hangzhou Hikvision Digital Technology Co.,
Ltd. or its subsidiaries (hereinafter referred to be “Hikvision”). This user
manual (hereinafter referred to be “the Manual”) cannot be reproduced,
changed,translated, or distributed, partially or wholly, by any means,
without the prior written permission of Hikvision. Unless otherwise
stipulated, Hikvision does not make any warranties, guarantees or
representations, express or implied, regarding to the Manual.

About this Manual
This manual is applicable to detector.

The Manual includes instructions for using and managing the product.
Pictures, charts, images and all other information hereinafter are for
description and explanation only. The information contained in the
Manual is subject to change, without notice, due to firmware updates

or other reasons.

Please find the latest version in the company website

(http://overseas.hikvision.com/en/).

Please use this user manual under the guidance of professionals.

Trademarks Acknowledgement

HIKVISION and other Hikvision’s trademarks and logos are the
properties of Hikvision in various jurisdictions. Other trademarks and
logos mentioned below are the properties of their respective owners.

Hangzhou Hikvision Digital Technology CO.,Ltd.
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